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LYves Gambier, La traduction audiovisuelle un genre en expansion, Meta, Journal des Traducteurs, volume 49,
numero 1, Avril 2004.

2 Yves Gambier, Traduction audiovisuelle : Orientations générales.
http://www.colloque.net/archives/2002/Trad-M%E9dias/tramed021.htm

Retrieved: April 14th, 2022.

3 Marcel Lherbier, Intelligence du cinématographe, Buchet/Chastel, 1946. P. 440.
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! Diaz-Cintas, Orero and Remael, Audiovisual translation: Subtitling, Manchester: St. Jerome Publishing, 2007,
P.27.

2 Pilar Orero, Topics in audiovisual translation, Benjamin’s translation library, Amesterdam /Philadelphia, 2004,
P. VIII.
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1 Yves Gambier, la traduction audiovisuelle, un genre en expansion, Meta, volume49 n01 avril 2004,
PP. 03-04.
2 Pilar Orero, Topics in audiovisual translation, Op.Cit, P.35.
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2 Yves Gambier, la traduction audiovisuelle, Op. Cit, PP. 04-05.
3 -Jean-Marc Lavaur et Adriana Serban, La traduction audiovisuelle ; approche interdisciplinaire du sous-titrage,
Traducto, de boeck, 2008. P.6.
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1 Mary Phelan, The Interpreter's Resource, Multilingual Matters LTD, Cromwell Press, Great Britain, 2001, P.15
2Ali Darwish, Translation and News Making: A Study of Contemporary Arabic Television, Aljazeera Case Study,
Queen land University of Technology, Australia, 2009, P.247
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Benjamins Publishing Company, Amsterdam/ Philadelphia, volume 34, 2001, P. 125.
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(s siaal Ay e Gk e G ganaadl jjadg Al 4ad LUST Jia ol daly dalle ] ol
Aglan’ adly "Ll Gl el sale)’ aseie sl gy S0 e S Ciuays
e 53 jeaiall 3] praat cUadll Bl oLy sale) &5 Laipad F'e Ll [ Laatall

$glenidl ol (g e grie il (35 Y e 52 aaad) Bl Lextiad

L@Jh}34wcw6‘4ﬂahp\mﬂ\ cJ}AA.AJ_.gMI
.269chwe‘3g)\ﬁd@2
A10a e po(Aaalladl JLalll s i ) el (ladll pygeal 8 dea ) 550 el deu iy aia?

A1 G caild g el
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AN bogesll ed CoaNeY szl Jod! Ll
b Aol a1 8 Aald iadd) i sae iU yatl) 3 oo g

Zliga 30 SBUED ap pan o3 Ldnall jaipall 8 Cios Lo Lia Sy gl (ol
ao el i ge dane A pad) & seaadl Gty il e d Ll s 2 2013 Ll

Sy G (sl IS sl il Aa ol gpall Aol A sial

il g 5 alal 8 alatl) Hiay daals des jie L3 oS (e pe Il Aails glad] daa i)
L S Sy eyl ARl D) A Saladl) Al (g Ay sl A g unall il o e Uasll
e el e |l ga c sal" 1 il o IS Gl ¢ jaigall (e daulill 3800 3
o 1538 G s casmge e all J Al L m gl Gl Al AL e
ol g s al! A Rapally @iy sl Aea il o ) N
dagall o Limiline & sSou Gl U alls Lo J& o)1y dpalall 340 s pe desa (il

Daaaall sl pa il U BhL | pyeat ey Lee Mlin ) Ley il 3l

il o gie dea 574.6.1
Canad (53 % daall JEall o sie e S IS Al Al #las 585,
Ay ¢ iy Anaa uin 55 len Y zling sed el el oaill clill 8 aiuvia
OLaa) (Y el Al ) sgen a8y ada uaie gl Ul sald) (e ddy 2l A8y 5 jliely
Gogad Alu ) a Sl B3LY a5 cagilie s peilalain) G LAl (e agd G5 e
@A oalall g8 g JBall g Balall gas g Al ity 43 ganias 22T g Gaill 4 o uf:’

Adle seb ol Jal Gl alibe (o giall oy Ay Lol sinay il Gl e Jay

ahram.org.eg/News «2013/7/ 31 slaa Ul ¢l jalll ¢ suallll 0S5 ¢ cpalis o, !
(U_AA\A.\]\ J\PJA:L:‘):J\ M;J.\M M) ddic éyé‘)&ud\ﬁa (i Al m_)ﬂ\ L"_l\_):m.n} el ¢ ‘Lﬁmdﬂ\ dana 2
2010
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AN bogesll ed CoaNeY szl Jot Ll
Al gt g o) gina g aill add (ol gl (e Ao sene (g5 Gaill dgal g B a8 5ali 4 g3l
LGl als 88— g g )

T e aBillay g sty coaill Gty Liyw e s () siallh cdiag
3 by 535y Bl (S yalll i Sl Jins 355 5 i 23 3] 5 G yaas
bae o adiey el tilals il Glad ZUS Jal e Lealing 30 504l (e o
S s el 3 zliad 88 388 15 oS o5 cle gaud zlalh 316310 oIS o -l
20 s Ul el 4iae ladll S o W e gy colliy alll o8 delall Coall
0% e cdeagil 5l dea Jay e Lgild Al sl LS ad) @l o ity ¢
i ) el 5 e il e Len ¢l lgia Zsliad) laall cla ol
U ind Al aail) aal Sl Caalgll ) giall caalaia) Leal s ¢ oo e
o 4 L lli g iiacall 33l a s s liels ccinnall 3 Ll @l (ke
sinaall ) saadll 5ol jal Al gumd elin 5 bl Slaia) 5 ) 3 A

% st e JI sae G a1 3 uall LS

(i) Sl i st ) () el o

A i€ il ) giall it g oo ) o) ginll @

Suedll o giall @

Culil) o iall 0

Jael b aal) el dige 8 bl Js lall gyglie delua 8 Adlaill) se LS ¢ xpyl) & ST
152 (2 2013 0 cglae cqa il s uaall 3

05 A0 AN ¢ 50 BBC gise
https://www.bbc.com/arabic/learningenglish/2010/08/081016_cojo_arabic_guide_3 :ail 1)

.0al 1:06 :deludl e 2021-08-22 43 )L <

TT Ga e g o Sl Jgiadl ) 62 b oJsaalll g gsabaall cpalle W) BUSH ¢ g sl s 3
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AN bogesll ed CoaNeY szl Jot Ll

A ) sinll @

il ) giall @

z il ) giall @

2ol O sinll @

Al B iniall bddll e g 5 sa g cpdalia ) Gaill iy 530 () giall @
ol aly patll IS g Caagy dgaall GG 5 Al skl CUE 5 (a gaal
Ba JS Sl

gad 5 st lakad a Jliiel ddaall oy gliall il g 2505 258 i S 333
b aaall el o8

oo el salall ean g LAl ol Ak lgdaa 4 :"Appelative” Al Al e

Bwme delua o) siall delua 3 )k
g tlia ol sl Gyl Gask e (1555 Informative’ & Lall dik ) o
Lgaadli Ul 5 ipalle ) salal

Al ol e e calaali o) gl ety g "Expressive” Ao el dida gl e

Zigh O el il g Ar Wil s Lo dasy o

SER) N LN

Lo ale) o

csiaall 3Eail Al daul ygealy 2aat @

Adsall b gdae caat e ol saclue @

Ay g g gasall (anli e

! Astirbei, C.E, Particularités de la traduction du texte de presse : le probléme du titre journalistique, Revue
Traduire, Vol 225, OpenEdition Journals, 2011, PP.33-48.

.40 uac1988 sQ\.L}S ¢Cg s&.}g_yd\ e}hd\ J\J ‘J,\s"'\j;) c‘é_m}'u.d\ Jmfcz

62



AN Huaﬁ}d\ ?5 s I e ) JoI sl
el alic s JSEN b Loy calaiall 4l cile iall 5040 @

33805 o ol Asic 5 Jal galy la il ciiaall A (3 slic an i inds

3 Gasliad) o gt JEl Jae b caipanly Gaall dpe sl al) e g UL
o iall pranss i 8 ¢ pnll s Jabomill Lolis e sl 5 3830 il 5 il ol
) 53 Aklaa g ol A ada ) L BN Adl HLalll oy glie daa 5 plalll

3 i Ll aa il e Can i cdegall s3a b il

ie giall S e sllia e Capaill s il 5 a8 i ay o giad) Ran i —

Aaglis dea i) (585 s dallalll 5 Al ol Ll

Cnsbiall 85 S andnud Ll ol sl alae) -

oAkl 5 4 3el Talailll o 5 jiladl e cullulll g L) -

o o gl Tadiils ¢y pall 2R AUSY L Jadly Gl g aullly o siall QUi =
Agaall deall Cipla 65 Juady el

Al o siall LS die dadacall B pglic A0S L& aseady W
A Lala) 8 Lgadli

(Present bl & a8y Gaan o paill Lapd) ¢ jliadl dapa slasiy) -

.tense)
(AN gl 8 Al Eaa e eedll Gerund (verb +ing) drua aladiu -
il A adin Gaa e il (10 + verb) Juadll drsa aladtiu) —
(be - do - have) sacluwall Jlxdlll (i —

Lgie Usy (comma) Alslill Loy 50 513 alasind 5 (and) Loyl sld) Cada —
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AN Hu«?&g}k“ ?5 s I e ) JoI i)

.(verb to be) 43 i<l Jad 83 —

(The, a, an) Sl 5 Cay gatll <l ol Cada —

condl Glgie 8 GladSl g daluall b Al ol gl g pavaiill Gldle aladin) —
(Use numbers)

Al gl Cpe Uy 5 juadll LK Cads g3 —

-(Idioms)daallaalll & it aladind Say =

(Subheads)  JLuadill o sinll 45a% 5 (358 ((Headline ) salidall o siall 44US —
g el dalll eSe

Al G aadl Cus Bal s L e e aadl & Rl S -

sy dime ojle Gaiail pygailly Jobeaill ) pen fiall G pamll aalyg
Aginaall Cpgliall poad A calbialll of conall 1aa 8 o el s caadiiadl
S 1ok Gand (g aalll 330 () JR) e jeaidy U Juaglly dualll ol o
Lle o jialls ¢l jialll g el g ool adl) B0 Load ey Laf 5 el salll ol gall
Doalle W 4t gl Aalall saialll bl (8 gally 2l Lo 3l i aay Lo
daal yall dla 5e5.6.1

5] 13 Lo (g5 con jial) inal) Jall 55 U8 dien 5 dxa) s o siall o s
o) s paadly (ling caie dyslladll dlaad) g AEEY 5 4 prall SU Sl S A

Aapunll A el 2S5 La ¢ jlial s lllie o (g gainall 45K Lo aal o o3y yall

1002 ¢ p o(Aralladl Jlalll s i ) callell) Uasdl yygea 8 Gea ) 50 el ) dmas iy ia !

http://www.alarabiahconference.org/uploads/conference research-1684875090-1406098102-77.pdf
2020/06/15 :43le plkl

64


http://www.alarabiahconference.org/uploads/conference_research-1684875090-1406098102-77.pdf

AN blose e OoadY ae ) Jo) il
cniil) gl gl 3y 5 el g dpea i Gl ) Jadin Ay calalS e slaldl)
sinaall Jasll Ll g Jad g g ¢ an 3l B el o 300

ialla

Gosills soadl Loty Aallell daa 0 o U s al 13 JUR (e Wlass

Slostaall Gaxll 8 Jilgl o jluall | ks _allel Jeadl (e 3% U ) jaie il
Cilllae s Wl g5 Leilen 58 AT e Apallell il sl k5 3 6 pumy con S (3
asali G2 Jadll el m La ey sae il daallel) o gl e Wila LS Ldalis
S Lo 2 (a5 clgitlam sale) s o pall 028 J8 Flee Jlae 8 Lasus S Fon il
Gy colelll Jloe g Apelle ) a5l J315 . Chginndl il 36085 5 2L il
Jal e of W o) a8 ¢ Lol il Bl Jaa e o yulaag okl il 1 i,
ax il (e Can ¢ daall Jeadl Gailiad s cllim Jial 138 6 aa i) Jeall
S Al 5 3 il g A€l g AN Gpallell il iy am il inall 5o
Fan i (e el 13 Jang Les e a0 dgn (0 Apellell Ao i i iy s cign

oyl g 4l ylany el Jaall s A jlall 4nnls dea 5l ale (s peny (LS e

65






eV g ) el s T bl il

Lgad
ol B en ey o Jall Ujiac & Usale |k dalle ) daa il Ciagd
ound 8 chaa ) cliliadll Lol s eJalaill) Zabidal) JUe ) Jila ol Jadal) Lzl
s s sl g g mal Leidy daa i) ol cilasdll e el a5y Cantd il
Ay g€l AdlaallS Al calitay alell Juaall b Al e U WS, Lpudt] &
Cilad 5y b Lalall 55 6yl Apallell cl gl 5 dgaaal) i paigall 5 A8l
Ugn dliatio alldl o rsady Clelen o ol sill Jad g5 Al e sliall ddbia
alidl (U glea il gl aaiall Gile e Al Q&8N el Sn Lay g
Llee Ugpne an il ey 138 o eliys dualll alll g o | ale 058 Coagindll
o) s A i lede okl adde Cun g Adline Llaa il saaid oad )16 Sl LUAT

flole il Juw ales § Ol 13 alasipall cilaaill oaled o Lalll ¢ g
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NV ae il e <\ : 3 il
dnallell) daa gl cilss —1.2

e el amd dyalle ) dea i Jlaal Gl Lolia) | g0 e Gualdl g )

oo A iy Al ealiyy Jlall delia 8 by Jle gl dalla

A pall A8 e an il Jadll i Al Gailall Y ) Ll L gl g Ll

S Al AN 5 Ay salll Sl el 5 Jail ¢ g oo lals Agualll (o gaill dea 5 £ L

Jenll afa gl (e 3 Jslall (oamy s e ol oldf a3 85 fie jan O
Pl Lad Lpadls Aalls Al (53 Jlae (A e il

(Direct Matching Translation) & saluall 4ea l-1.1.2

satll 33 o Ll Led Bl 0sSs chaa ) 8 Wl AU ) bda e
Gans OS Tas s s il psks Cum st Al 3yl Aals a oa gl Jual
dCaagll ARl 558 Ll L Jacadd 3l 8 Aaludll cas gl

& “«(in a one to one relation) 5 e asedall 138 e (g0 e Ml 3l
'Peter Newmark' &l lessi i s il bas ol 3l 48l dea 5l a5 L)
.(One to one translation)” ;& il

“In one to one translation, a broader form of translation, each SL word has a
corresponding TL word, but their primary isolated meanings may differ.”

8|49

Unilateral measures cuilall doalal el

L Ali Darwish, Op.Cit, P.93.
21bid, P. 90.
31bid, P. 140.

® peter Newmark, A Textbook of Translation, Prentice Hall International (UK) Ltd, Singapore, 1988, p.
69.
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Aad el das all g8 pdlal das Al gojgﬁ.ou;\.\.ku\ pde ) L s LEW jaan

Cangll Aall s SL jacaall Al o dll Adliad) lid) Loy acaly 3 dlall dea silla

G slalll Gl e il iy el Jally 3 sl des ) 0 cpa B TL
Al il

2

Lt (i) A8 e Gl Ly g 5 palal) A A 0 (g 0 e Cipmy
(Identitive Translation) 4aUaall des sili—-1.1.1.2
Jealll a1 8 ) ailad S il Jla b Gea il (e gl 13a Caliyg

5 S e il el palll 1aa aadiiy g o dgally Ul 5 esadd) (5 sl e Juasll
.(Collocations) 4adlll <l jliall dea 53 oL

s

A golden opportunity Al da B
(Equative Translation ) aleall dea y11-2.1.1.2

Logie (o pime ciiillae (ailiady Cuf) (e seho 355 dla 8 Al o2 Y Ly
s el e Uiad ¢ oa sl b ) sall (5 sinall o jaadl dlaall ilas of ddlas Gl
Gl et Aalae jualie S8 o aa il (S Gam o Jolailly Ul g andll
gl day Jay )l il 508 (e WUl cilad y 50 S (o 5 s ¢ )

Jns e Jst oS calllacalll el das 5 ol s il ol alll 138 Cili gy
: Jial

Negotiating table = <l glaadl Al gl

Ali Darwish, Op. Cit, P. 142.
283 SIS GB\:IJ\)A Lﬁ&m
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(Interventional Techniques) dalsdll «lyuili-2.1.2

b cala g Gl Lgiany Aadi all LN e dlea en 0 ol salll 13a s
Lals ot o & @le J duadll pall 4 3585 ga sl daa il 33 Jla
S ¢ il g el g ¢y garl) 1Ak sl B aal pay el a3l aa fiall 4
L el
(Compensatory Techniques) (sas g=ills daa sl luii—1.2.1.2

dax il i aladia) 3l Jla 8 dalldl o Leuds (o el daas il (2 8
00 Ao gana an il ol pall) 138 oy s A5ISI dan 5 AU Gl 5 Aaadll §f Alalaa
Zileie SN (cullaall
(Substitution) Jlasulii-1.1.2.1.2

U gth cCaagll Aalll 8 Lo ASH Aaillas 3K (e s 85 el aud aila g
Caalin LS (bl gine Clang aae e haill (o yeay (LI Leie 4y g 5 Al AW
de sana ilh gy ald IS e f ) i ) Agas gl daenae o) s Clie aa il
en il zalio JS G daalll o) alll ey g8 5 ((Emprunt) il sl :lgaal eyl g
cmnal) i) e die gl cdua sl Gaill 23] 3 il ) s 3 gxd Cpm il oliy
Al e op LS AL Glalll al j8UL aalig ¢ dea il (8 Jac die jah Lee
W sl o el Gl 5B Y g el J sl AR g gy LS 5 Juall
J& 4 2als (A auhaall Gl 38U 5 cJaagl ARl 3 baaa Aty w38 (3 )l (e
Jii e Uiab ¢ sa0all 42l 1) jaadl) 3al 8 sass gl cJaid Lpehadl) Cilalliadl

o oy s o Alagl Gl g8l e Wb ALY Gooallly Gulidlll clalle ey

Ali Darwish, Op.Cit, P. 144,
2 |bid, P. 145.
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¢ led) A Ay AN AW Y jaad) Al 850 sa gall Alagill 5 AU Glallla)
iyl luadidll ¢ AL cullilal) g o Wl g ol gLl g ot o land G Cpe iy

Jim @y ilay s callall 8 agilanll 4 das 55 alaie) o Cus o B il
Il Lagd cial€ Gl 35k e 0sSas ¢ ALl al 58l 5 ¢ oo LS Lol
Lage daalall Clalll 8 calise IS 1) gl LagiSl g cAgliiia jua o
(Calque) ol o 3lSlaali-2.1.2.1.2

e S S5 Arpal 8 all Jail) 35k e dasg (ol S8 e pald g g
slSlas role o1 3lSladlly Cangdl Ball 8 Ld ) jualiall uii e ol ae

hay et Al A
(Transposition)Jiati-3.1.2.1.2

Jad N ity e nall uid Jany DAD 6 93 el (e s 0a Jlagiul 45 aali
WP PR PRE I RS- I TR E FURPIRG.I, PO PR R
Jeagl dad 8 saal g dana U5 lall JiE U Ledie aa idll

(Deletion) <s3al-4.1.2.1.2

Slo lLilane o gl aael 2, o€ of 31 gildl) ualiall aey Cada 4y sl

e g a La g alesly alEl o oSl Cada lin i U ¢yl

175 Ga (1985 ¢ uan b aldl cidlall 4y joadl) Lggl) (LglSia g dan il cadyed S aanl ) !
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(Addition) adlall-5.1.2.1.2

o diasll paill (8 aaa paie 7zl Y e adiel ja) (A e sl AL
Aea il il g Jla 8 Gaagll pail (6 gtue o 2 gl galill ¢ 50 Jal
ALl dea il g Jolly Gl tled il (g bl A8 038wty g AU
(Modulatory Techniques) _y¢hills daa sl clydr-2.2.1.2

el ol 4ie ol ol Cans 335k e Jualll aill dpaiaie Jany 480 oda g
Al oda Jaidiy cdaen il il JiN Caags @lldg dlaa o 3 5le f cuilS ALK
sl g J AU Clleall e dea e
(Explicatory Techniques) z &l das il <lig-3.2.1.2

o) s e AL clE) Jae Ja B as il ad) bl e iela) s
ool 8 degie a8 2 A < Ll o) laSH gl plaa) B Bidlyg cdges
Pilgie LS oy il il e oglulll 13n adiays L Ll

oaill 8 o) sl sgiall o mllacaddl Cay et Adls) 8 Jiani
Cina ol daa_jil1-2.3.2.1.2

geall mlbiad) f LS e ilay slac) b oSy
o4l daa 510-3.3.2.1.2

- oliall laline oy 58053 Jf ol Cilallaiadl) s LS e il g b eliia) b Juamig

Ll g ol aledl Jlaall 8 L) il Calig

.286 Ul e Ayl sa th-wl

12
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Al apaiiy daa 5i1-4.3.2.1.2

alhadl §f 2K e samie Al i 3 Jietiy Sl sl gl s
el ad g e aclis A Sl sline cy 8l (aslal

e OS Lhaal L a5 es ) a8l bl 53 f s
S Ala el (g o Gl oy day olesy simg Allay glud
ol Lle ) Aol dan 51l Axgda g e il

Gaaldl 5 S Lo e Jalai (oAl il Apalle ) daa 3l Jlae b 05 ki) & i
dpaalil e - 3.1.2

Dlkall) s Jl 3 gl skl ale W) o il sading Jaah & duadlill des il
q@\wgaw&wj‘@wéyﬁmmgszgw;yq)uwms
Ju Ao 4l oda a9y . glitall e la ye g dddlaall Gyl g ccaniall lilad
Gindy cpall lggay AU dululll jaliell ) @iliall de gene olE) g alall i)
el an il Csluly glall clle 3 Jall oy el el Juslal)
1.‘5.. . :.\

aii g cotinnall o Gl el Jeind lilaal) (he e same o Al o3 Jaiiiy
18y Leasi 5 sale) s ccilosheall i adli 5 ey ¢ all 5% aaty cdilane aal
Gady umibay uaiie al Al a5 Caags des il dlee AW sl ddaall
bl L pe ALASH Jlail) yealic Al o3 8 el i - ol (5 inal

cnfiall Aaly ) Sl g 33 sfiall e aldnll ae dgilaiall Jag g il <l il Loy )

3 e sSssish 5susS alal) o dralad aed dae) ¢ Gadaill g &y il des 0 08 ¢l dgan !
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redeV g ) s T ;b Ll
Jasd ualing Lelladid g dagaad) jualiall g dnbill ) puall 5 4l Gliwaall 5 Qlilall

i Al g ol A AL e 5 s aniig 3 pdilae il shes

Who? €
What? ¢35
When? ¢ e
Where? £l
Why? KON
How? s

Caagdl aaaty 5 ginal AL e g se) Al Leadl oaxie i jlee AgEl oda (i
pac! sy il Buliil L) ae Calaa g o sgies Silaie s aliie JS8 5 (g3 anilill
o Al day ,U

o Jasulll e Wil el anlll Jlafiuly 558, ) SEl st @
UL ¢ bl sl

coaill o gua gall a0Ell 4 2ialig raadll

A Sy e tndl b ol Cunt el s il e sy tomilalll e
| naic (i Al §f 4y gl jualic (e sl e 2Kl 5 el ya Baal (5 ginall danl oy
AUl 5 sk ce dasede o) Ala Cilaa daud g Lia ik ol Liaaia

.3ua_ﬂ‘ ‘_%\M &'._1‘.);) d;\_j Lo ég\j_’, (’_ﬂﬁu; ;:L.Lj 3Jij L“gj 5:~ ....} :Z\EUA\ °

! Gouadec Daniel. Le traducteur, la traduction et I'entreprise, Paris, AFNOR. 1989, P. 25.

2 Tran Van Cong. Initiation a la traduction contractée et a la traduction synthétique

https://2u.pw/C8izMI Retrieved: May 12th, 2020.

% Durang Guiziou, Marie-Claire. "Le résumé en langue étrangére", in Jean Delisle, Hannelore Lee-Jahnke- 1998-
Language Arts& Disciplines, quatriéme partie : Les mises en place pédagogiques, 2012.
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LS 5l daa sl —4.1.2

Cuaiie (S0 die olal ff JalSlL paill iy laialll ) & s3a e
Lede 5 dan il Cagla el gy 1381 calall dg sld Jlaxind 8 4 all as iall
Ay gl A Lol alead) Ciline pany olel) an siall L 538 e LS
A4S il dea il puadlig L aal g (i (8 Gl Lpiars ae Lgad g Lpuandlis @ guia ol
Lipadlill daa sl Jag 58 leal

sl des 1-5.1.2

ok e Gl pasiad) Gijla e sl o Sall des 5 ) A s3a e s
Gpadlill des i dagyal Lad aadss o Jualll 421 Gay 35 )l5e 53 s Leie
o Clasheall ey A8l an jiall (Sayy - Jbaill delas julras ooglulll dabuy (s
" il ol il Jsiy L Al B geall Cu i Caagy clalia)ll o cila gyl
ol gl e laglan o ¢ nall Bl Al ) ddaal) dea S as el sy
Al Guals @llia o5& i Aally dhe A a A i 08 ) D Uy Ll
"lhaa S s g s ge A0 e ) 05 i e sla
oaill ALSY daa 5i11-6.1.2

A A s bgacasy USE Alalll dle Wl solall e ddadlaall Loy acaii g
Lie Jofiall coialll (& Gaill Glhuagad o dbhdladl ae 5800 ualiall S
Pamaba o el AU Calgall ol e s eleal) Jsiiall 5

! Tran Van Cong. Initiation a la traduction contractée et a la traduction synthétique
https://2u.pw/C8izMI Retrieved on: May 14th, 2020.

114_).4:‘_)»?‘4.)33..4]\4.4;_).\5\ c(_'élé‘).ge\luz

3 René Meertens, La traduction des textes journalistiques, 2010.
www.foreignword.com/fr/Articles/Meertens/default.htm
Retrieved on : March 12th, 2022.
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"Truffaut Louis" sds 5 (u sl (3od s +4ndghy dn sl s (5ale Aliue Japia 4 2l
Al (il e gaeday o3 all Coeatlly des il prinlly dea 1l 8 o
O il g ccalslh 3 e Ao olall ae salall 33 ga Cpuad ) mdBll oy o latad
tllee Gl mdnll amyy .3 o laie Jam S

(el a5 jp8) Alaa el bale) @

alSly i o 38 S sale) o

B8 BIA ) e

o s i Bl Ll Gl Jubud s Cuiad 5 s e Al 23 5 i
Jdaall Judis ff (ail o) 3al pumsa s

Al Y b sl Y g sall

coballl patll 3 S Uad caling) o

coballl patll 3 cdaalll ihie e Julis Giliss) e
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President Bashar al-Assad of Syria must not recklessly attack Idlib
Province. The Russians and Iranians would be making a grave humanitarian
mistake to take part in this potential human tragedy. Hundreds of thousands of
people could be killed. Don’t let that happen!

— Donald J. Trump (@realDonaldTrump) September 3, 2018
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2 Syria Idlib: Trump warns of 'grave humanitarian mistake', BBC. Link: https://2u.pw/NC7gpo
Retrieved on : August 21st, 2021.
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Zue Laiall) 48E0 cpabiad) daa 5-2.2.2.2.2

JS 2y G ¢ apally el Cpedinall Ao laalll adlal 5 Gl el cabias
oAUl caile 0S8 Lol Jia aa el Ly ey o Al Al B8 Clasy adins
BN iy Gl sl s o) A Skl sl sl gl 2ol Jie daal
Al LAY el daa 5-3.2.2.2.2

O saadl s il g & Lall Cun e cibadlal) ol g A jaal) il la el Jasi
limd (5 gus Copay U Canlil g S J gucail) 2 5o den 5 omad 38 cJUil) s Jlnd
Jie (e 090 Apra dihic gadd Ay amlie Ji die S0 sl o N
LA e ) o ) (Monsoon) f (el o (S5

A0A Zalllaalll juletl) ol e Leda pd Jons Sualial 5 il 46E) o WS
Ui Ana odl e

This news warmed my heart

o328 Jiliad Aihls dea il oda o) e ¢ B8N 5ad) 13 : e A el Lges
5 bl

"Sora pall s Gj’.’j“ TS

oo onall s 50l (8 i) die aas Ay all g A el ) G Gl )
scaall 5l yall & asy das 5L Ay 8 Gl 3 (g3l g 5 Wl ) ulall
sola Ay 8 sl gl (e Ayl jealloaly 3 a3 5l (galil (o glladl

ax il (5sSs Ua g LAl Gaadill el cladl e 4l Lt B (5 g5 claa
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oaill aall e Sl (Y Lpaaans By pulad elacaly @iy ol juat Edaaly Wlae

Lol g il gy 5 agd caaasig

FaS b (13 g AT ) adine Gag 5 0A0 ) AHE (e Cilpensall dad i LS
Joaall ) e ai€ b ¢ Al 1) ol (e dabide U Jeat o Jliad) Jaaas e "daled
“saall daiall ) ks 8 e g b cCinall Juad Jslag as
Ao yall g Ay el i)y AN JSLAL-3.2.2.2
sl atlall 3 Aglay JSlaal-1.3.2.2.2

nlpal) agaaill 8 ds adl el lallaadll des i JSUiall o38 L s
rlld At e s 2ol gliall

‘Shura /Consultation council (s ) ¢l alsa

o3 o 3 of sl /3 A A el Jaay G el 2al) &b Jilie ax g U8
Leo cliad Lina g Ll g Laaalys Ty JaaS g ey yall Wil 8300 Jala (penas 2K
GsSeh ALIST ) 2l Hlaill Ladls "Consultation Council (s dalaill Jilsall Jaay
P RS 5 (A el Badl 8 s LS Lgle oLl sl o3 8 Juadll) (g

(8 5) - Aaaall diipeay i Ea Ale g 5 ol sli g 5 phe i 5y sdll Gulaa @
7 (s

el Al Cuaa

13112 (a et s el sl ae caall) g Gl g Al g Aalad) Zan 3l ey 3a0 5 diign < Sade g
340a s peanlily Bga ¢l Al oF

LBl a8 g cAlanall diniay R ASLe g 5 ol sl g phe i 8 udae ]

2022 (s e 15 :4gle ol ¢ hitps:/2u.pw/eGWada :1ai )
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e Shura Council approves draft law on real estate. (Gulf Times)®.

ol ) 3 AR JSLaal-2.3.2.2.2

Gl ageatl 3 Al ey cilallad) desjy JSLAA) o3a ad i
I ans s ccamnd i) alay) e (g U Al adalial) dea 538 ool Calidd]
sall il aleay Lo sale 3 gall b dag k) 5 Sill a2l Jedl
O oSa o alleally gl gy @y aaid) o s g Lea cJual
"o sl S 5 Ll e b Baalall say - il 8 Rl e ia il aaas
Gy Al el e il calial Ladlay ) AN clpuad Y
ol s el el e Il IS LS5 5 gk Cum el Ul (e i 8 ) Al
s Lea e ) aa Glg e oty o Dl aaid) e asl IS o J8 4 s Lalall
S a8 g palll g ol s amtl y il i€ 8 Ul 138 oLadall oUsa (e aal 5y
s Ulee e je Lo alll e Jlal g Gy IS sl b2 culs

Aaulilly Aclially Aab ) b Uadl e il cpdll b Lhally U ooy
U an i a8 (ol an iall S 135 ol g L Clamy ) Rl (mmy By s LasSl
2 0 e lats i e Uad] ol (e,

Sl (3 nul same Jadi g J e oo i) LS g U 4al g a8
g b U At A 5 058 o W) oS0 U oS 1A (6] atian i ' £cdld G
aad ) U Slaell elld aa g o 508 5Ll 5 (33 (e iy Lage aaf U 3 sl

aaxi g Agdalal gl il gl o) Selld ae 5y A aa il s Wy i Al

1 Shura Council approves draft law on real estate, Gulf times. Gulf Times.
Link: https://2u.pw/hyxDMz , Retrieved on: March 15th, 2022.

2019/03/08 :adde allf ¢ iuall ail) G pad 5 dan il ¢ pilaradl) | e 2
https://vb.tafsir.net/tafsir38588/#.X1JKkDrjLcs :dail il
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NV ae il e =T ;3 il
A A8 e clals el el 4y Jaad Lae @l e g o) jeas Luan il Ciliia

Do) sae o g Y G el cpe JaU Jaagy 13 OS¢ jamall adai g

el gl ey gy Jslaa-3.3.2.2.2

sasadll aay do Al (o seaill fpea 3ol ol AEY pealiall daa i ol
UAM‘ d.AAA GJ:’ a4l u.uls,_\‘\ 2;7.1:\.10).\5.\0.3)‘5 \A:\aﬂc\_ﬁbﬂ\ QLA}S.AS\ Aan

o) 4 Bl Bl el el aae ol il (el A

gl 48 guall Lis glgpall) 4 o (23 (g sand) aillall

CECA WL 1) Lol il Sy U ABLEL Ailaa il yaa Lk o sial) 4l
e Al dagg 3 e e Sy Jsatd gy alallll g pa el paill 8E Y 2 Sl
G dien i s U aa jialls clgialine Jii 8 Jad geme I cliE]) Glia
A e oAl Ade el Gojlaall Sliell) cpey 380 b ccanad Apiludl) o jlaall (Baudas
ool Jlnad J58 Cua By

"Le traducteur ne traduit cependant pas un texte en lui appliquant seulement

ses connaissances linguistiques. A tout moment, d’autres connaissances sont
réactives.?"

O e dy cand Lalll 4 jlae o (pme (al den 5 B pa el ey Y
(Lhea ) " AT Claa juaaiun

5l 138 ¢ e Ll Ry 55 Wt a5 Jal g e g pal) sils

sl g yallg Wie ol jaall diiay JUS (e zadl o slagl Caligy o dunlal e

A3 gl !
2L_ederer Mariane : la traduction aujourd’hui : le modele interprétatif, Hachette, Paris, France, 1994, P.123.
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Lis Aol LRl gas B8N ilial) o3 J8 Jray e eIl 3y al) 2500 3

Lole g

sy el 3l 13 ald s caa il e g sl 138 Allaialy ol Gans i

selaalll g HED Gl lalll (ile] 8 Lehalis ) 5 ¢ ia garll 5 2ailly 385 jeall sl
z okl 13 355 o ey 2l pgusall caoall el Lasld (Jalll ail) ol
el il 3 Aals el el g alell el des i eas Cua CMhaa il o' aalal)
Jaiy Uy el W) ol an iy U 10k Gom a5 58 s3la lly 3 adl g 5 oJakd

L ) ol

Bad L 1Y Aald g o aill @Y Shd) QUKL e dadll aa Adl e ca gy
asinal Agdaall Aagll (s i < jle o el JUd o gl O dea gy Ll
ax il ez gy Wl (il (e s mpally o U AT el Jails e
S Jsis G Al (o guilly Ansi yall 480 5 e Leialll AN dpnia ol
rolal 13 b o gl
"Il faut traduire I’ceuvre étrangeére de facon que I’on ne sente pas la traduction,

on doit la traduire de fagon a donner I’'impression que c’est ce que I’auteur aurait
écrit s’il I’avait écrit dans sa langue traduisante."?

lelday asy Jy en 55 ol Ll s U Ulasy JSG) iall) Jaal) G 5 can

P e il A 8 add el (oS S Lalll all S

57&4 c\,u_;.\.u cu.uUk _)\.J u?\..g‘)aﬂ\_g CJL..AAS\} mﬂ\ Lé QLN\JJ ‘Lﬁ,)}sj\ salad 1
2Berman, Antoine : la traduction et la lettre ou I’auberge du lointain, Seuil, Paris, France, 1999, P.35.
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el " sga g e,;)3;5\ daa i 85050 eladlll elly e B 50

A adlasind b ey latg ol giad) el A8 el ade A el )

MY non

"4l ot "oWl'

0 s

£ P
.

a5ty oh sl e esﬁ S 2l s
toh WS i) il G gga g A S Sl
As if the Nubian blacks were crows around them vultures and owls
Jiad b aniad) il Cum g padd) ol sl aad) daa 5l o3 a5 S
U Uy Lag gl aall s A gl 25l daal gial) A ) abill dad el
Gauialll |6 auh a8 colagll s "Rl sajid i) Calaal wlulll ()
B Blaall o e o sl s sl e ity Tlaal 3 gulll ATl 3 gl s Sla
die desall (U ¢ taally J3T 08 L) clanm g o O a0 50 4 Sl Ol
s aSall Y Al a0 ol Ly e 3l g o ) A Y S el
cie o Wl el Gl as i) o ey Las conll ) ol e,
Jeall el dan Llaa 5u€E san jie 4aals a8 cuaalll 1ol Y 305l
Ol GOl e aell ed g lailll adinall AAEY A5l el ¢ an i
U chn el 42l 8 o e S o 4y all) Al ae) o G (e A Al 5 4 Sudaall
diea i ol 3 50K 4 gaa 4aly "Francois Victor HUQO" say ) ) siSed | gusl 4
aaal Sx ey e JUS . (Antony and Cleopatra) (1 5L siSy s shail) dua judl
I Lea 5l g cgoadll Il 83 s Al Ll il 8 (Mallard)
5 L3 Aladll o3a Cada g JUS (e o) S i o 23hlA dea il 038 x4 .(Canard)

Ll G o ondl Tl 85 i o coligh b B i 5pa Y
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Lendio ads gy S HlE cAag ja 55 Ladie Wael g andl 5 4% sonal 438 3 4 Sl

Gaild (Actium) o siS) A8 jaa 8 45LS sa g odin o 35 Levie yilal) 13gy i gha]
Ll o cllea f AUl celagll o Jess U (Canard) il of s 8 ey

g A ol (AR mie g g ela e dude 53 il e 3l i il A8 b
LALEY da oLl (gal AUal Ay sl

Jlad Jagus S an il 3y s (gim gimt ) lanlly G il e Ul € Laas
o bl IS Lagas clgal) Jgiial 5 Lo gl (pallly Lol (S Lagra ¢ N J) s
T goy 4gdad (s ) deail Y Jualiil) 4 jee ) dialad cclalall s (a3
s sl 8 LIS L sl 5 BUED 5 Gy sl U laall (RIS pe 4iSa Auals
Ayl
Al ailhall il L8 Jstaal-4.3.2.2.2

okl 5 J sl 5 Ll s iy alal el y lalhuadly JSLERY o38 Lag i
JSLie it 388 ¢"T0 his LOve" jasuid sanad clld e e Jaadl g el guall
o Canall Wl aglls cmal) el Selall aud 3 ¢ alie s 3 2418
Jas Sl 5l Gy el Bl (e o) Lmilindl il (8, B Jle i
g (pe Cailly gl

D ynKE J8

Shall I compare thee to a summer’s day?

Thou art more lovely and more temperate

optinl] (i) el daa
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ol 5B bt a5 1 8 s (5 paal) i 08 13 (e
ftels
LS 5 Jlhaal) Lgaa i e a2l o AEY sl Ji5 6 dea jial) cdidl a8
kil 1k ¢ pall e el Gaala " asf B3 eli (U @lldy cLad 5 el
simall o sl meiy Al 10 223 Y canall G Rl ey Adige Gy 29 54
o o et e alany Lae Canall Joad ol Al85 Jlsie IS s jiall aailadl |l

it 3 Las cad Aaliaall Allall 5l el s Coliall Cru da g (o oyl il
Ciubh 5 Wiy JISA JaS g . inadly Jal Canally n Capal) 4gal g il A )1
(e JS el Jua Wy s dadaial) Gl el i (e 488 Jlagiull
|t el g e dumdl Us dry e S ay o sn JBad) Jass e dua o g Jlaguld

Al b Canall Juab U i Jiad g el die Apla) 4l
lee! o caliagy 488N @l guall J83-4.2.2.2

0 an il ol Gl il o i AR Gl gl s Jull
! e 2ah) el g Ll
Pleie JSA g cCargll Aalll b as il (aill e sasall Jalaall (38a3 Cangy

Borrowing [l si#ldi—-1.4.2.2.2

Cadgr g Caagll AR) (8 S dla) e s Jla ol 8 ) as i) el
lbagl audl J8 sa 5 Ll Jgtadl Aall G8E 4y KN daaa o) Adae 4S5 Lo

B ) Ji el e e e aSs o) Jally s latall ddeay I ddde

48 LAl daals ¢dian i g il dalila I\.u\ﬁ & 4 =il Aliaall _)@_uﬁ 4.)};:: daa cé&: S calall .J..\.cl
2013 asiall Ay jall Ll

2Ghazalah, H, Translation as Problems and Solutions: A Course Book for University Students and Trainee
Translators, (Valleta, Malta), 2006. P. 115.
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N e ) o g AT bl il
oo A a Aaa sl o3 ol smd gl e Al puledll e a5 Jea sl
4313 ¢ il 5 "Catastrophe" (s Usy "Nakba'" ) as 56 "4 2K 1 o el 2500

! Uprising" ¢ Uy "Intifada’ ) a5 Al "aléy)' 4a0S e @adayy

:1 G

e Years of Nakba: Why can’t Palestinians walk home? (Middle East Eye).!
¢ \Why Nakba is the Palestinians' most sombre day, in 100 and 300 words.
(BBC).?

s sl a5l 5 <(Middle East Eye) & sl 2allly LU s el a8 sl Calis
"Catastrophe" (s Uy "4all" 35 440 (BBC)

206
el <) FALED ¢ sl sasa Aidadi Al U clllaia) Lo o
S (S S oSl

A JAN e iels A 3l ARl Y dasol) uds 8 pla e dlea S
e Towards a Third Palestinian Intifada? (Carnegie).*

"Uprising’ 33 ke Cala gy aly Al S (5 el il a5 S

170 years of Nakba: Why can’t Palestinians walk home? Middle East Eye.

Link: https://www.middleeasteye.net/opinion/70-years-nakba-why-cant-palestinians-walk-home
Retrieved: December 10th, 2021.

2 Why Nakba is the Palestinians' most sombre day, in 100 and 300 words. BBC

Link: https://www.bbc.com/news/world-middle-east-44114385

Retrieved: December 10, 2021.

i S S asSlle allelll S5l (SALal i giadl 3 ayaa et dualinl U cillaa) L

https://carnegie-mec.org/diwan/75453 :aj )1
2020 als 10 :aide QJ}J

4 Towards a Third Palestinian Intifada ? Carnegie
Link : https://carnegieendowment.org/sada/40419
Retrieved on : Jan 10th, 2020.
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Modulation [azskill o aysili-2.4.2.2.2

Aallaall G sl ()5S Ladie aa il 4 Ll chan il apoa ool CansSl 0y
Sl an il e ey lae gl o Juall paill 286 8 dgle Sl (i)
Lol s Jea gl il 8 e g

Indian ink : jisa s

(e S 5 2SS

Gold fish : yesl elass

(5! 2815 )

A scene of attacks : Glead 7 e

T (oSal) o O Qe g el ) 5 (i)

A goad Joa gl ) o 43508 AR AL 8 AL Dyl il S
el ol daE Y dpcid) ZAED 3 ) gual) xalle Cui g 381
Transposition [Jali-3.4.2.2.2

sl 431 8 AUSH ALl (e and gl 35k o Al N JSG st g JIa)

aal e U7k U juaills Callu i s (90 Jaagll Gl Zal 3 HaT sy Jualll

Ll L laly o) tole st Jalls cdasy s g ddiay sl S 3 sadl)

Vinary JP Darbelnet, J, Stylistique Comparée du Ftancais et du | Anglais : Methode de Traduction, Didier, Paris,
1977, p 47.

Aadls o lugall A5 Aan i A5 le Abilas Al )3) cad) ) Assi A (e 5oalad) el Aes 5 ¢ e’
65 La 2008/2007 ¢ian sl and cclalll g ol 4408 ¢ 3 Jal) o Gy Chuasy Cn
70 U= <2002 _alal il el sl 1ds by S5 deal aal ) dea 5 e il g 42l Gle oz en s
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dia palio U leall o can 8 bl o) oSy il 4y (sl 5 jLaall
3aad Ayl Aleadl 3 acadl Jlag) S W Gl <G el Juayd dal e
il g sl @lla g "As soon as he gets up" Ay jalaall Aelily dled dlasy "adalii

Al o = Jladll

Hlgaal 5 canily g sl el ja) @l LY Canaig
Cultural Equivalent [ &) ¢ i<l o Jaladll —4.4.2.2.2

OsSas el Galbid) e A el ARl s lall Cadl el el sy
sl A2l 3 Uyl SE) Jylad)

8|49

O e oA (e (a3l 'gﬂ; u

A fox is not taken twice in the same snare

Once bitten twice shy
Cultural Correspondence [ A&l cadl jall/3ail) —5.4.2.2.2
easl Zalll 3 3 oal SED Jlad) slay Y s i) Wl

oA (oshaac (a1l
To hit two birds with one stone
Gall e

Security Council
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Addition [idlalll [y pail-6.4.2.2.2

Cua cJaasll Zalll & A& LA daad) Jla 3 s jiel) Laadiay doadl fin) e
sl g Jal e lag b Caaay
Accepted Standard Translation [4 gall 43 jLadll daa 1-7.4.2.2.2

e ool 3y A alaill) AED (e s gl el Sldie) A i
Ay gl

8|49
Software & Hardware 4ilaxa g caslall zal y

S A ) il plall g dpdadlll cile Hliall 5 Ay ulaslll oSSl Jidl Y dalealily
g el Gall 8 A gl

s

Al 8 A

The ends justify the means.

Naturalization [aukill -8.4.2.2.2

o jlaad Ll gaal g Ay el 33l acd g8y il A0 & el AN bl e

ARl el s 4 il

General Sense /alall Jizall —9.4.2.2.2

95 (a2 2013 (1S el el (11 aae cail I alaall AEEDN Laa ) Cliadl i) e aaal Guaal!
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Aol Jla 8 adl) Talyg GlED il gmaal) dea 1 eatiall Cadlull) asf 2
a8 ¢ S el el yaigall s 38 "Congress’ Al ¢gdall S Jad
oS pall G a oSI g By el Ball L gl
Transcription/Transliteration [J =il g i) [ Jadlll a1 =10.4.2.2.2
25 LS gy pal) 1) 3 bl ALKy g 4y
satl
Jeans ua
Cricket <&, S
Literal Translation of Meaning / sxall 48 )l dea il —11.4.2.22
Aol B L bl el (A Saladlll Gl Jyeas e 48 phall 238 adiai
s Il
The White House saulll ¢l
esall el s (o jally 65 teall 38 pal) dea i) cilS Y sl o jlesss (5
Al st Y
Classifier [As Ll 4.S) [Cauadll -12.4.2.2.2
sl Bl A8 e s e ity oa) Gl 1 Gl
P

Rock &l 1) duu 5a

96/95 U c‘éJL: JA;T égﬂml
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Streppes a5 N (s sind Jeus

Neutralization — [ duasll o kgl ¢ 8lSal [agaill —13.4.2.2.2

Deculturalization-Functional/Descriptive Equivalent

iass iy S say D plhad) 3t ) Gl il o3 sl

s

A can of worm 4y ge 4145

Componential Analysis /<l Sall Julas o

b i s€a U Al can gl e ol sy g
s

Continental breakfast zles 3: 53 sg85 sl z a9 shd
Brief Explanation [cuxiiall » il —14.4.2.2.2
csxall i gl jualite -l i b Sy

: Jla

Steak &l aal sy 5

alaal o ddagydall Jf ds8gal) daa s0-15.4.2.2.2
Pl O gl G pada g ¢ sl AL di80 daa 3 8
Television (A1) slab

Deletion [l —16.4.2.2.2
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Slo lailiy Lol ol g€ Akgald) galiall (aey Cada 4y diai

e e La g aleSly 8D ) o<l Cada lin i Uy )

8|49
As fast as arrow agadl (e &
Aids duiSall deliadl jadi (e
Domestication /b @l o Foreignization [y ailly dea il —17.4.2.2.2
Ll L aalll aslal Ja) o piudy el pailly @asl Bl el aad
o by Loy Apiall) Z8EIL Lalall cilallaadlly &) Gl CaySs ged cula gl
Go JS amy s deasll paill o) 8 adlial alll (aill 8 3 sl Qi Caagy ol AalE)
palbiad) o Calig e Jf) sids Al sl
8|49
My hair turned gry Lus (ul 5 Jxidl
Aakaidl d Ayl 88N Lo ye Laily LAl 35l e daalll 5 jlall ha g 5 s
caa S AN e Jadl g g cdy ol
:dﬁi AN
The twister of souls (Ll () g gll ©
You are a liar (udlSl el ol
saves nine A stitch intime zUe jUaB (0 i 4385 a8 ja e
b gl Al il ) Cen jial) (e el U e 8

A stitch in time saves nine Lellial (e Lo Al A3 e
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p A QU)K jaall a gads U

Go to hell
Sl LS s ola il
pea G ) eyl
Translation Couplet /A jill A <il8lil-18.4.2.2.2
llas o Lt Res i ie Lee dea il Gl e Gusll il 4y aa

.
.U.IM
-~

s

Pentagon (auSs el ¢ 1aall 5 ) 55) ¢y ey

oaa 1 Adaall JLSH il g il w1 JE 138 3 Lidla s
Translation Triplet [ies sl & it -19.4.2.2.2

pllaas 5| uun Fan i aie L Gan i calld (e cullad BB o 4y sy
s

Pasta dish Ll 454 Saa (3uka
(35,800 okl + uda A al) Fam il + Lull) il o)

& U s Atlpaly AN &Y Jal e dea ) ) Ll Wl o0l Aalls
oo Ja b cfa U i b dall il a0 Wlae badls o5& ongl) 22

Sl 8 Aaaal Baaan ) e U des alls . &Y Lile 5 oo a3l Juad ) sall
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Jal s ot @ o L3l 6 agUaal Gaias Y L s cdien g Jhalll il o
5 b 3 sl ey Aen N 6 S Gt e 3y U ails i) 038 e Jguaall
¢ Waimllly el 3ia%y 5 caall dea 5 ) sean s Jualll Gaill ¢) 3 4o gana (pu allall

acybale) s ol adaima o (i g U QU 28N Jley Lol leWhaul il 2al,

58 Gl iall g cina dage (sobiaall 4Bl e e lE, (g oAl dana B
D 23 AU ey (e
Za gl sl cilaail-3.2.2
ool Lo e o Ay ale el Jla Ll das i ¢ iief LWL
ZAED Al iy Ll geally cilallaad) Ji Ailaial) el Low Uy g yall
oSy Jualll el ole st e Jaaall ) gage B sad e Al Al
Do gl o caa il o AL o IS s (i 35 ) Apulgd) iy
sy Apuland) S 5 e Liase A dengl i) Ao allell (i) dos i
ol 5 Augall o8 culBlal 5 il <G caie ) (i gall (a pndy alall (6 )
S 5 ol 5 5eall JS Lealiy) o olks il delica g cdiga e oallell
Lalll e dysalll ualiall sy LS o Lleldi Wuiy Lgal s giie o liely 4y ,00)
Aadill Jlaell 138 8 aa el e cang Gare (e B8 N e g8 53 sallS
Gl laal) 5 4l Clafinall 5 dpslpall Slas o oy 1885 Uali ) Jasi je ol Ul el

(g Aail) 18 5 e Laiall

31 Ga 1995 il 434 23al ¢ o jadl Ana ¢ alladl \Sial 5 ZHED delivn caldll cupal) !
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Jsisll re LIS de giie O jlge bS] Jaall 1 8 aa il e g
Cilany iy oand a3 ALY ClL€all 5 g salll ol 3l g dpadell Aland) 3 5,2l
Qlle b audi any all Al IS Al Jsiall 3 cpes fiddl e Lo ddima
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